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Preambula

Palét kontraktuese,

Duke vérejtur se gjykimet para Gjykatés Ndérkombétare Penale pér ish Jugosllaviné dhe né gjykatat
vendore, edhe pse dukshém i kontribuojné dénimit té kryerésve té krimit, nuk pérmbushin, né masé té
duhur nevojén e viktimave pér drejtési, dhe as vetvetiu-nuk mund té krijojné kushte té mjaftueshme pér
arritjen e paqges sé géndrueshme né rajon;

Duke shprehur bashkéndjesi me viktimat e té gjithé popujve né territorin e RSFJ-sé sé dikurshme, dhe
duke kundérshtuar kegpérdorimin e viktimave pér géllime politike dhe garés né viktimizim; Duke
vérejtur se iniciativa e ndérmarré né nivel rajonal dhe e bazuar né dialog té hapur, hulumtim dhe
analizén e fakteve, paraget rrugén mé té miré té té dhénave gjithépérfshirése historike pér krimet té
cilat jané kryer né periudhén e pérmendur, si dhe pér rolin e elitave nacionale, institucioneve dhe
individéve né ngjarjet traumatike;

Té vendosura gé né masén mé té madhe té mundshme té ndihmojné pér vértetimin e fatit té njé numri
té madh té individéve té cilét edhe mé tutje evidentohen si té pagjetur;

Té vendosura gé bashkérisht té kontribuojné né pranimin e fakteve pér krimet e luftés dhe shkeljeve té
rénda té té drejtave té njeriut ndaj té gjitha viktimave dhe pértéritjes sé mirébesimit né mes té
individéve, popujve dhe shteteve né rajon;

Me qgéllim té forcimit té demokracis€, sundimit té ligjit dhe té kulturés pér respektimin e té drejtave té
njeriut,

Shpallin

Themelimin e Komisionit rajonal pér vértetimin e fakteve mbi krimet e luftés dhe shkeljet tjera té
rénda teé té drejtave té njeriut, té kryera né hapésirat e RSFJ-sé sé dikurshme, né periudhén nga viti
1991 deri né vitin 2001.



PJESA | — KUPTIMI | NOCIONEVE NE KETE STATUT

Neni 1
Kuptimi i nocioneve né kété Statut
- “Luftétaré” né kontekstin e konfliktit té armatosur ndérkombétar jané:

- Pjesétaré té forcave té armatosura té njérés ané né konflikt, si dhe pjesétaré té milicive dhe
njésive vullnetare té cilat hyjné né pérbérje té atyre forcave té armatosura,

- Pjesétarét e milicive dhe té njésive té tjera vullnetare, duke nénkuptuar me até edhe lévizjet e
organizuara té rezistences, té cilat i pérkasin njérés ané té konfliktit dhe té cilat veprojné jashté
apo brenda territorit té tyre, bile edhe nése ky territor éshté i okupuar, me kusht qé kéto milici
apo njési vullnetare, duke nénkuptuar me até dhe lévizjet e organizuara té

rezistencés i plotésojné kushtet si né vijim:

a) qé né krye té kené njé person pérgjegjés pér vartésit e tij;

b) té kené njé shenjé té caktuar dalluese e cila mund té shihet né distancg;
c) gé haptazi té mbajné armé;

d) gé né kryerjen e operacionit té tyre i pérmbahen ligjeve té luftés;

- Pjesétaré té forcave té rregullta té armatosura té cilat deklarohen qé i takojné ndonjé
geverie apo pushtetité cilén nuk e ka njohur fugia ndér pushtetin e sé cilit jané;

- Popullata e territorit té pa okupuar e cila gjaté afrimit té armikut, né ményré té
vullnetshme merr armét pér t'i rezistuar pushtimit armiqésor, dhe e cila nuk ka pasur kohé pér
tu organizuar si njé forcé e rregullt e armatosur, nése ajo hapur mban armé edhe nése i
respekton ligjet e luftés dhe zakonet-( té ashtg. Levee en masse).

Luftétaré né konfliktet e armatosura jo ndérkombétare konsiderohen:
- pjesétarét e forcave té armatosura té shtetit, dhe
- pjesétarét e forcave té armatosura disidente dhe té grupeve té tjera té armatosura té
organizuara, té cilat, nén komandén pérgjegjése, kryejné kontrollin mbi njé pjesé té caktuar té
territorit g€ ju mundéson té zbatojné operacione ushtarake té vazhdueshme dhe té
harmonizuara, dhe té zbatojné dispozitat e té drejtés Humanitare ndérkombétare té
pércaktuara me Protokollin Plotésues Il shtesé katér Konventat e Gjenevés;

- “Civil” jané té gjithé personat gé nuk jané luftétaré;

- “Anétari/anétarja e Komisionit“, éshté person i zgjedhur nga ana e kryetarit té palés kontraktuese,
sipas procedurés sé paraparé né Pjesén VII. té Statutit;

- "Komisioni” éshté Komision Rajonal pér vértetimin e fakteve pér krimet e luftés dhe shkeljet e tjera té
rénda té té drejtave té njeriut né territorin e Republikés Socialiste Federative té Jugosllavisé sé
dikurshme(shkurtesa e emrit éshté: KOMRA);



,Vendi i burgimit” éshté njé hapésiré e mbyllur ose e hapur né té cilin gjenden njé apo mé shumé
persona té cilét jané té privuar nga liria;

“Ministri kompetent pér té drejtat e njeriut’, nénkupton ministrin/ministren pér té drejtat e njeriut
dhe té pakicave né shtetet ku ekziston njé pozité e tillé, ndérsa né shtetet tjera ministri/ministrja e
drejtésisg, gjegjésisht ministri/ministrja pér komunitetet dhe kthim;

,Personi i pagjetur” éshté personi i arrestuar, i paraburgosur i rrémbyer apo né ¢farédo ményre tjetér
i privuar nga liria nga ana e autoriteteve shtetérore apo grupit té armatosur e cila aktivisht
kundérvihej, gjegjésisht nga.ana e personit apo grupit té personave té cilét veprojné sipas autorizimit ,
me mbéshtetje dhe pélgim té organeve shtetérore apo té grupit té armatosur, pas sé cilés organet apo
personi, gjegjésisht grupet, té cilat e kané privuar nga liria personin, refuzojné té pranojné se e kané
privuar nga liria, apo e fshehin fatin e personit té pagjetur ose vendin ku ai gjendet, dhe/ose personi i
humbur né konfliktin e armatosur , rrethanat e humbjes sé té cilit jané té njohura pér organet
kompetente shtetérore, apo té cilat jané akoma duke u hulumtuar;

- ,Pjesétaré té forcave té armatosura” jané pjesétaré té forcave té armatosura té rregullta té shtetit,
grupeve dhe njésive té véna nén komandén qé i pérgjigjet shtetit;

“Lufta ose forma tjetér e konfliktit té armatosur’, nénkupton pérdorimin e forcés sé armatosur
ndérmjet shteteve ose dhunés sé vazhdueshme té armatosur ndérmjet pushtetit dhe grupeve té
armatosura té organizuara, gjegjésisht ndérmjet grupeve té armatosura té organizuara brenda njé
shteti;

“Krim lufte”, nénkupton domethénien e terminit “krim lufte” né té drejtén humanitare
ndérkombétare, gjenocidi dhe krime kundér njerézimit, dhe pérfshin por nuk kufizohet né krimet e
kryera si né vijim:

gjenocid;

persekutim;

vrasje;

robérim;

burgosje kundérligjore;

torturé;

zhdukjet e dhunshme;

débim dhe zhvendosje e dhunshme e popullatés;

pérdhunimi dhe format e tjera té rénda té abuzimit seksual;

konfiskimi dhe shkatérrimi i pronave né pérmasa té médha;

marrja e pengjeve;

I. shkatérrimii objekteve fetare, kulturore, historike;

m. pérdorimi i civiléve dhe i robérve té luftés si “mburojé e gjallé”;

o
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- “Trupi parlamentar kompetent pér té drejtat e njeriut dhe té pakicave”, nénkupton, varésisht nga
emri né palét e ndryshme kontraktuese, késhillet parlamentare ose komisionet kompetente pér té
drejtat e njeriut ose marrédhéniet ndérnacionale;



“Republika Socialiste Federative e Jugosllavisé (RSFJ)’, ishte shteti, té cilin e pérbénin gjashté
republika socialiste: Bosnja dhe Hercegovina, Mali i Zi, Kroacia, Sllovenia, Serbia dhe dy krahina
autonome; Kosova dhe Vojvodina; dhe e cila de facto ka ekzistuar qé nga 29 néntori 1943, deri né
shkatérrimin e saj né vitin 1991, duke ndérruar ndérkohé emértimin disa heré;

“Shkeljet e rénda té té drejtave té njeriut”’, pérfshijné: vrasjet, robérimet, burgosjen kundérligjore,
torturimin, zhdukjet e dhunshme, deportimin dhe shpérnguljen e dhunshme té popullsisé,
diskriminimin-sistematik, si dhe shkeljet e tjera té té drejtave té njeriut, té parapara me Paktet
Ndérkombétare pér té drejtat e njeriut dhe kontratat ndérkombétare pér té drejtat e njeriut, té cilat i
kané obliguar té gjitha palét kontraktuese pér té cilat Komisioni vleréson se sipas karakteristikave dhe
pasojave té tyre kané karakter té “shkeljeve té rénda té té drejtave té njeriut”;

“Kryerési”, éshté personi i cili plotfugishmérisht éshté gjykuar si kryerés, bashkékryerés apo
bashképjesémarrés né kryerjen e krimit té luftés apo veprave tjera qé paragesin shkelje tjera té té
drejtave té njeriut;

“Viktimat” jané personat té cilét, individualisht apo kolektivisht, kané pésuar déme, duke pérfshiré
Iéndimet fizike ose psikike, vuajtje shpirtérore, humbje ekonomike ose kufizime té konsiderueshme té
té drejtave té tyre themelore pérmes veprimeve ose mosveprimeve gé paragesin shkelje té rénda té té
drejtave njerézore té pranuara me té drejtén ndérkombétare, ose shkelje té rénda té sé drejtés
humanitare ndérkombétare. Termi “viktima”, gjithashtu pérfshin edhe anétarét e familjes mé té
ngushté ose personat pér té cilét viktima ka gené ushqgyes i tyre i drejtpérdrejté, si dhe personat té
cilét kané pésuar déme gjaté ndérhyrjes, qéllimi i sé cilés ka gené pér t'i ndihmuar viktimés apo té
parandalojé shkeljet tjera.

PJESA Il - DISPOZITAT E PERGJITHSHME

Neni 2
Definicioni
1. Komisioni rajonal pér vértetimin e fakteve, pér krimet e lufté dhe shkeljet tjera té rénda té té
drejtave té njeriut né territorin e RSFJ-sé sé dikurshme, éshté Organizaté Ndérkombétare e

themeluar me kété akt ligjor.

2. Emeértimii shkurtuar éshté KOMRA.

Neni 3
Simbolet

Komisioni vendos mbi identitetin e vet vizual qé pérfshin emblemén, logon dhe vulén.



Neni 4
Selia dhe Sekretariati Ekzekutiv

1. Selia e Komisionit éshté né Sarajevé.

2. Mbéshtetje né punén e anétaréve dhe anétareve té Komisionit siguron Sekretariati Ekzekutiv,
né seliné e Komisionit.

Neni 5
Statusi juridik

1. Komisioni ka subjektivitet Juridik.

2. Komisioni miraton buxhetin, rregulloren e punés dhe rregulloret me té cilat rregullohet
organizimi dhe implementimi i detyrave té tij, né pajtim me kété Statut.

3. Komisioni, me pushtetin kompetent té Bosnjés dhe Hercegovinés, do té lidhé Marréveshje
mbi aranzhmanet me vendin nikogqir.

Neni 6
Periudha e veprimit

1. Periudha e veprimit té Komisionit éshté tri vjet.

2. Periudha e veprimit té Komisionit nuk pérfshin periudhén e pérgatitjeve, e cila fillon nga
mbledhja konstituive dhe vazhdon, mé sé gjati, gjashté muaj.

3. Komisioni mund ta zgjasé periudhén e veprimit mé sé shumti pér gjashté muaj.

Neni 7
Pérfaqésimi dhe paragitja

1. Komisionin e pérfagéson dhe e paraqet kryesuesi/ja i/e Komisionit.

2. Komisioni mund té vendosé qé ta pérfagésojé njé anétar ose anétare tjetér.



Neni 8
Pérdorimi i gjuhéve
Né punén e Komisionit, né pérdorim té barabarté jané gjuha shqipe, boshnjake, malazeze,
kroate, magedonase, sllovene dhe serbe, alfabeti cirilik dhe latin, si dhe gjuha e shenjave pér

personat e shurdhér, né pajtim me zonat prej nga vjen ai person.

Pérdorimin e gjuhés dhe té shkrimeve Komisioni do ta rregullojé mé hollésisht me Rregulloren
e punés, duke respektuar parimet e efikasitetit dhe nikoqirllékut.

Né komunikim me Komisionin, secili ka té drejté té shfrytézojé gjuhén dhe alfabetin e vet.
Né dégjimet publike pjesémarrésit flasin né gjuhén e tyre.

Né zyrat e paléve kontraktuese, né piképamje té gjuhés, zbatohen dispozitat e shtetit né té
cilin gjendet zyra.

Neni 9
E drejta pér té kontribuar né punén e Komisionit

Secili gézon té drejtén, né pérputhje me Statutin, té kontribuojé né punén e Komisionit, nése

Komisioni e vleréson se njé gjé e tillé do té kontribuoj né realizimin e géllimeve té tij.

Neni 10
Parimet e veprimit té Komisionit

Anétarét/anétaret si dhe personeli i Komisionit jané té obliguar qé né punén e tyre té udhéhigen me
kéto vlera dhe parime:

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(8)
(h)

(i)

respektimi i dinjitetit njerézor,

pavarésia dhe paanshméria,

pérkushtimi pér té vértetén,

barazia dhe respektimi i té drejtave dhe lirive té njeriut,

pérgjegjésia, qasja dhe té genit té hapur,

hulumtimi me kujdes i fakteve dhe drejtshméria e procedurés,

integritet, vendosméri dhe pérmbaijtje né standardet mé té larta profesionale dhe etike,
mbrojtja e vecanté e viktimave té keqtrajtimit seksual si dhe personave té cilét ishin té mitur
né periudhén té cilén e pérfshin mandati i Komisionit,

ruajtja e konfidencialitetit.



PJESA Ill — DETYRIMI | BASHKEPUNIMIT ME KOMISIONIN

Neni 11
Detyrimi i bashképunimit té paléve kontraktuese me Komisionin

1. Palét kontraktuese jané té detyruara té bashképunojné me Komisionin, dhe té njéjtit t'u
mundésojné kryerjen efektive té detyrave né pérputhje me Statutin.

2. Me kérkesé té Komisionit, organet kompetente té pushtetit té palés kontraktuese, me kohé
do té sigurojné gasje né té dhéna dhe né dokumente, duke pérfshiré edhe marrjen e
deklaratave nga pérfagésuesit e institucioneve shtetérore dhe zbatimin e hulumtimeve né
terren, pérpos nése me té nuk do té shkelen rregullativat e palés kontraktuese pér
konfidencialitetin e té dhénave.

3. Té dhénat ose dokumentet, qé tregojné pér kryerje té krimeve té luftés apo pér shkelje té
rénda té té drejtave té njeriut, dhe/apo né kryerésit e mundshém, si dhe dokumentet té cilat
jané hartuar me géllim té fshehjes sé krimeve té kryera apo té shkeljeve té té drejtave té
njeriut, gé nuk vlerésohen konfidenciale.

4. NEé rastin kur shteti konsideron gé zbulimi i té dhénave té caktuara ose dokumenteve té cilat i
ka kérkuar Komisioni, do té ishte né kundérshtim me rregullativat pér konfidencialitet, do té
ndérmerr té gjitha masat e arsyeshme me géllim té tejkalimit té situatés kontestuese, me
angazhim té pérbashkét té Komisionit dhe Shtetit. KEto masa nénkuptojné, por nuk kufizohen
vetém né:

(a) Deklarimin e Komisionit lidhur me relevancén e té dhénave dhe dokumenteve té cilat i
kérkon; dhe

(b) Marréveshjen pér kushtet e zbulimit té té dhénave, duke pérfshiré, ndér té tjera, zbulimin
e pjesshém té pérmbajtjes sé dokumenteve, kufizimin né publikimin e té dhénave si dhe
aplikimin e masave tjera mbrojtése pér konfidencialitetin e té dhénave.

Neni 12
Bashképunimi i Komisionit me shtetet tjera dhe me organizatat ndérkombétare

Komisioni mund té lidhé marréveshje bashképunimi me shtetet jashté territorit té RSFJ-sé sé
dikurshme dhe me organizatat ndérkombétare.
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PJESA IV — QELLIMET DHE DETYRAT E KOMISONIT

Neni 13
Qéllimet

Komisioni ka kéto qéllime:

a)

b)

f)

té vértetojé fakte pér krimet e luftés dhe shkeljet tjera té rénda té té drejtave té
njeriut, té kryera né hapésirat e RSFJ-sé sé dikurshme, né periudhén nga 1 Janari i vitit
1991 deri mé 31 Dhjetor té viti 2001, rrethanat politike dhe shogérore, té cilat kané
ndikuar né kryerjen e kétyre veprave dhe pasojat té cilat jané rrijedhojé e kétyre
krimeve dhe shkeljeve té té drejtave;

té pranojé padrejtésité qé u jané shkaktuar viktimave, me qéllim té ndértimit té
kulturés sé solidaritetit dhe bashkéndjenjés pér viktimat;

té kontribuojé né realizimin e té drejtés sé viktimave;

té kontribuojé gé elitat politike dhe shoqgérité né palét kontraktuese té pranojné
faktet pér krimet e luftés dhe shkeljet e rénda té té drejtave té njeriut;

té kontribuojé né ndrigimin e fatit té té pagjeturve;

té kontribuojé né pengimin e pérséritjes sé krimeve dhe té shkeljeve té rénda té té
drejtave té njeriut.

Neni 14.
Detyrat

Komisioni ka kéto detyra:

a. té grumbulloj té dhéna pér rastet e krimeve té luftés dhe shkeljeve tjera té rénda té té
drejtave té njeriut, té ofrojé pérshkrim té detajuar pér to, dhe té pasqyrojé mostrat e
shkeljeve té té drejtave dhe pasojat e tyre;

b. té grumbulloj té dhéna pér fatin e té pagjeturve dhe té bashképunojé me trupat kompetente,
té cilat, né palét kontraktuese, merren me hulumtimin pér té pagjeturit;

c. Té béjé inventarizimin e humbjeve né njeréz né lidhje me luftén ose formén tjetér té konfliktit
té armatosur:

i. Civilét, té cilét kané humbur jetén ose kané humbur né ndérlidhje me luftén ose me
forma tjera té konfliktit té armatosur; dhe

ii. luftétarét té cilét kané humbur jetén, ose kané humbur né ndérlidhje me luftén ose
me format e tjera té konfliktit té armatosur;

11



d. té grumbulloj té dhéna mbi vendet e burgosjes, té ndérlidhura me luftén, ose me format e
tjera té konfliktit té armatosur, té personave té cilét jané burgosur né ményré joligjore, u jané
nénshtruar torturave dhe sjelljeve ¢’njerézore, dhe té hartoj njé regjistrim gjithépérfshirés,
duke mbrojtur identitetin e tyre, né rastet kur éshté e nevojshme;

e. té hulumtoj rrethanat politike dhe shogérore, té cilat né ményré vendimtare kané ndikuar né
shpérthimin e luftérave ose formave té tjera té konfliktit té armatosur, si dhe kryerjen e
krimeve té luftés dhe shkeljeve té tjera té rénda té té drejtave té njeriut;

f. té mbaj dégjime publike, té viktimave dhe personave té tjeré, pér krimet e luftés dhe shkeljet
e tjera té rénda té té drejtave té njeriut;

g. té rekomandoj masat, té cilat kané té béjné me parandalimin e pérséritjes sé shkeljeve té té
drejtave té njeriut dhe reparacionin pér viktimat; dhe

h. té hartoj, té publikoj dhe té prezantoj raportin pérfundimtar, né ményrén qé ai té mund té
depértojé deri tek njé numér sa mé i madh i njerézve né shtetet e territorit té RSFJ-sé sé
dikurshme.

PJESA V- KOMPETENCA E KOMISIONIT

Neni 15
Periudha dhe territori i hulumtimit

Komisioni vérteton faktet mbi krimet e luftés dhe shkeljet e tjera té rénda té té drejtave té njeriut, té
kryera né periudhén nga data 1 Janar 1991 deri me 31 dhjetor 2001, né hapésirat e shteteve té RSFJ-sé
sé dikurshme, dhe hulumton rrethanat politike dhe shoqérore, té cilat vendosmérisht kané kontribuar
né shpérthimin e luftérave ose formave té tjera té konflikteve té armatosura, si dhe té kryerjes sé
krimeve té luftés dhe shkeljeve tjera té rénda té té drejtave té njeriut, si dhe pasojat e krimeve dhe té
shkeljeve té té drejtave té njeriut, té cilat jané shfaqur né periudhén pas vitit 2001.

Neni 16
Shkeljet e té drejtave né kompetencén e Komisionit

Komisioni vérteton faktet lidhur me shkeljet e rénda té té drejtave ndérkombétare humanitare dhe
shkeljeve té tjera té rénda té té drejtave té njeriut, té cekura né Nenin 1, té Statutit, me ¢’rast kéto
krime dhe shkelje pérfshijné, por nuk kufizohen né: gjenocid, pérndjekje, vrasje, robérim, burgosje
kundérligjore, torturim, zhdukje té detyruar, débim dhe zhvendosje té detyruar té popullatés,
pérdhunime dhe forma té tjera té abuzimit seksual, konfiskim dhe shkatérrim té pronés né pérmasa té
médha, marrja e pengjeve, shkatérrimi i objekteve fetare dhe kulturoro-historike, shfrytézimi i
civiléve dhe robérve té luftés si “mbrojtje e gjallé”, dhe diskriminimi sistematik.
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PJESA VI — AUTORIZIMET E KOMISIONIT

Neni 17
Marrja e deklaratave

1. Komisioni merr deklaratat pér krimet e luftés dhe shkeljet e tjera té rénda té té drejtave té
njeriut, sipas kompetencés sé vet, nga viktimat, déshmitarét, pérfagésuesit e institucioneve,
dhe kryerésit e veprave.

2. Komisioni béné pérpjekje té siguroj dhénien vullnetare té deklaratés, duke ruajtur
kompetencén e saj sipas paragrafit 8, té kétij neni.

3. Viktimat i japin deklaratat pér vuajtjet e tyre dhe té aférmve té tyre, ekskluzivisht né bazé
vullnetare.

4. NEé rast se personi e refuzon dhénien e deklaratés pér Komisionin, duke u thirrur né detyrimin
ligjor pér ruajtjen e konfidencialitetit té té dhénave, zbatohen dispozitat e Nenit 11, paragrafit
3 dhe 4 té kétij Statuti.

5. Dispozitat e ligjit pér procedurén penale né palén kontraktuese zbatohen né té drejtén e
refuzimit té dhénies sé pérgjigjes né céshtjet e caktuara dhe lirimit nga detyrimi pér té
déshmuar, si dhe ¢éshtje té tjera lidhur me marrjen né pyetje té personave, té cilat nuk jané té
rregulluara me Statutin e Komisionit.

6. N@é bazé té kérkesés sé dhénésit té deklaratés, Komisioni mund té mundésoj edhe dhénien e
deklaratés me mbrojtje té identitetit.

7. Komisioni thérret personat nga paragrafi 1, né ményré té paraparé me rregullat pér thirrjen e
déshmitaréve, sipas ligjit pér procedurén penale té paléve kontraktuese. Komisioni mund té
lidhé marréveshje té ve¢anta me palét kontraktuese pér ményrén e thirrjes.

8. NEése e vleréson té pérshtatshme, Komisioni mund t’ia paragesé kallézimin penal prokurorisé,
territorialisht kompetente pér sigurimin e prezencés sé personit, gjegjésisht pér shqiptimin e
dénimit personit i cili refuzon té japé deklaraté, né pajtim me ligjin pér procedurén penale té
shtetit né té cilin ai person e ka vendbanimin, apo vendgéndrimin.

9. Para, gjaté dhe pas dhénies sé deklaratés, Komisioni sipas nevojés, siguron pérkrahjen psiko-
sociale pér viktimat dhe déshmitarét.

10. Komisioni i merr deklaratat:
a. névendbanimin apo né vendgéndrimin e dhénésit té deklaratés,
b. né zyrat e Komisionit,
c. né pérfaqésité diplomatike-konsullare té paléve kontraktuese, nése deklarata merret
né vendet e treta, dhe
d. né territorin e shteteve té treta, nése njé gjé e tillé nuk éshté né kundérshtim me
dispozitat ligjore té atyre shteteve né rastet kur viktimat, déshmitarét dhe personat

13



tjeré nuk mund té japin deklarata né konsullatat dhe ambasadat e paléve
kontraktuese.

Neni 18
Grumbullimi i dokumentacioneve

Komisioni mbledh dokumentacionin relevant dhe materiale té tjera, duke pérfshiré:

a. dokumentacionin e geverive, kuvendeve; presidencave, nga vetéqeverisjet lokale
dhe territoriale, ndérmarrjeve publike dhe private, ushtrisé, policisé, shérbimeve
informative;

b. aktgjykimet gjygésore, transkriptet, shkresat gjyqésore dhe té prokurorive, shkresat
e Tribunalit Ndérkombétar Penal pér ish Jugosllaving, gjykatave dhe prokurorive
nacionale te palét kontraktuese, dhe gjykatave té tjera, té cilat kané zhvilluar
procedura pér krime lufte té kryera né territorin e Jugosllavisé sé dikurshme;

c. léndét arkivore té prejardhjeve tjera;

d. tekstet gazetareske, xhirimet televizive dhe né radio;

e. mendimet e shkruara té ekspertéve dhe té pérfagésuesve té institucioneve dhe
organizatave, té pérgatitura-me kérkesé té Komisionit ose me vetiniciativé té veté
autoréve.

Organet shtetérore, personat e tjeré juridik dhe qytetarét e paléve kontraktuese, jané té
detyruar qé me kérkesé té Komisionit me kohé t’i dorézojné né shikim té gjitha dokumentet
dhe materialet tjera, té cilat do té mund té ishin té réndésishme pér realizimin e cageve té
saj.

Me rastin e dérgimit té kérkesés pér dorézimin e dokumentacionit apo té materialeve tjera,
Komisioni bén pérpjekje qé né ményré sa mé té sakté té pércaktoj llojin e té dhénave, té
cilat do té duhej t'i pérmbaj materiali i kérkuar.

Né rast se personi ose organi shtetéror refuzon t’ia dérgoj dokumentacionin Komisionit né
shikim, duke u thirrur né detyrén ligjore pér ruajtjen e konfidencialitetit té té dhénave,
zbatohet dispozita e Nenit 11, paragrafét 3 dhe 4, té kétij Statuti.

Neni 19
Hulumtimet né terren dhe vizitat

Komisioni vérteton faktet relevante duke shkuar né teren, duke vizituar lokalitetet e krimit,
vendet e robérimit, varrezat masive dhe té gjitha lokalitet e tjera me interes pér vértetimin

e fakteve pér krimet e luftés dhe shkeljet e tjera té rénda té té drejtave té njeriut.

Komisioni mund té lidhé memorandume mirékuptimi, me organet shtetérore kompetente,
pér vizitat e tij né lokacionet e lartpérmendura.
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3.

Komisioni mund té vizitojné vendet e krimeve dhe varrezat masive, né ményré qé té
shprehé respekt pér viktimat.

Neni 20
Dégjimi publik i viktimave dhe personave té tjeré

Komisioni mban dégjime publike né té cilat viktimat flasin pér vuajtjet e tyre dhe té aférmeve
té tyre.

Dégjimet publike pérfshijné edhe kryerésit e veprave, té cilét kané karakter té krimit té luftés
ose té shkeljeve té tjera té rénda té té drejtave té njeriut, déshmitarét si dhe personat gé iu
kané ndihmuar viktimave.

Dhénia e deklaratave né dégjimin publik éshté vullnetare.

Para, gjaté dhe pas dégjimeve publike, Komisioni mund té aplikoj masa pér mbrojtjen e
identitetit, si dhe masa té veganta pér mbrojtje té integritetit psiko—fizik, si_dhe masat e
pérkrahjes psiko-sociale.

Mediet elektronike né pronési shtetérore, gjegjésisht shérbimet publike, né territoret e paléve
kontraktuese, emitojné direkt apo mé voné, dégjimet publike. Ményra e transmetimeve béhet
sipas marréveshjes mes Komisionit dhe transmetuesve publik. Mediet elektronike komerciale
kané té drejté té emitojné dégjimet publike, né kushte té njéjta dhe sipas rregullave, té cilat
vlejné dhe pér mediet né pronési shtetérore, pérkatésisht serviset publike.

Dégjimet publike mund té mbahen né lokalitete té ndryshme.

Neni 21.
Mbajtja e sesioneve tematike

Komisioni mund té mbajé sesione publike pér veprimtariné e institucioneve shtetérore,
organizatave politike, institucioneve kulturore dhe shkencore, kishave dhe bashkésive fetare,
dhe medieve, para ose gjaté luftés, gjegjésisht formave té tjera té konfliktit té armatosur, dhe
gé kané té béjné me kryerjen e krimeve té luftés dhe shkeljeve té tjera té rénda té té drejtave
té njeriut.

Pjesémarrja né sesionet tematike éshté e obligueshme. Nése personi, i cili éshté ftuar né
ményré té rregullt, pa shkak té arsyeshém, nuk i pérgjigjet thirrjes sé Komisionit pér
pjesémarrje né sesionin tematik, ose vjen por refuzon té japé deklaraté, aplikohet Neni 17,
paragrafi 8, i Statutit.

Mediet elektronike né pronési shtetérore, gjegjésisht shérbimet publike, né hapésirat e paléve
kontraktuese, transmetojné direkt apo né termine té tjera, sesionet tematike té Komisionit.
Ményra e transmetimit té sesioneve tematike, rregullohet né bazé té marréveshjes né mes té
Komisionit dhe shteteve kontraktuese. Mediet elektronike komerciale kané té drejté té
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transmetojné sesionet tematike, nén kushte té njéjta dhe sipas rregullave gé vlejné pér media
né pronési shtetérore, gjegjésisht serviset publike.

4. Sesionet tematike nuk mund té mbahen né lokalitete té ndryshme.

Neni 22
Rregulloret e Komisionit

Komisioni nxjerr rregulloret e veganta me té cilat rregullohet metodologjia unike pér:

- marrjen e deklaratave;

- grumbullimin e dokumentacionit;

- rregullimin e procedurave pér dégjime publike;

- rregullimin e sesioneve tematike;

- hartimin e listés sé humbjeve né njeréz;

- sigurimin e ndihmés psiko-sociale dhe mbéshtetjen pér viktimat; dhe
- ¢éshtjet e tjera té réndésishme pér punén e Komisionit.

PJESA VIl — ZGJEDHJA E ANETAREVE DHE ANETAREVE TE KOMISIONIT

Neni 23
Pérbérja e Komisionit

Komisionin e pérbéjné 20 anétaré dhe anétare, me ¢'rast:

a. né Bosnjé dhe Hercegoviné zgjidhen 5 anétaré/anétare;
b. né Kroaci, Kosové, dhe Serbi zgjidhen nga 3 anétaré/anétare,
c. né Mal té zZi, Magedoni dhe Slloveni, zgjidhen nga 2 anétaré/anétare.

Neni 24
Kriteret pér zgjedhjen e anétaréve dhe anétareve té Komisionit

1. Anétari/anétarja e Komisionit éshté:

a. Shtetas/shtetase e palés kontraktuese;

b. Person me kualitete té larta morale, me integritet dhe autoritet, i pérkushtuar né
dialogun tolerant dhe konstruktiv pér zgjidhjen e kontesteve, i cili mund té gézojé
besimin e té gjitha paléve kontraktuese, dhe

c. Person me aftési psiko-fizike pér kryerjen efikase dhe né kontinuitet té detyrave té
anétarit/anétares sé Komisionit.
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2. Né palén kontraktuese zgjidhet sé paku njé femér, gjegjésisht sé paku njé mashkull, pér
anétar/e té Komisionit.

3. Né palén kontraktuese, me rastin e zgjedhjeve té anétaréve dhe anétareve té Komisionit,
duhet pérkushtim qé té sigurohet edhe pérfagésim etnik né Komision, né até ményré qé,
krahas pjesétarit/pjesétares nga radhét e bashkésisé mé té madhe né numér, do té mundohet
té zgjedhé edhe njérin/njérén ose mé shumé pjesétaré/pjesétare nga bashkésia tjetér etnike,
gjegjésisht nga bashkésité e tjera etnike né até palé kontraktuese;

4. Anétar/anétare e Komisionit nuk mund té jeté personi:

a. é ka ushtruar funksion té shquar politik né dy vitet e fundit, para shpalljes sé konkursit
pér zgjedhje té anétaréve/anétareve té Komisionit, ose né periudhén kohore e cila éshté
pérfshiré né kompetencén e Komisionit;

b. Pér té cilin/cilén ekziston dyshimi serioz se éshté pérgjegjés pér shkeljen e té drejtave té
njeriut dhe té drejtés ndérkombétare humanitare, ose ka mbéshtetur, ndihmuar ose
nxitur kryerjen e veprave té tilla, ose ka kontribuar né mos dénimin e atyre veprave, ose
éshté né lidhje té ngushta me personin e gjykuar, akuzuar, ose qé éshté nén hetime pér
vepra té tilla.

Neni 25
Njéjtésimi i procedurés né pérzgjedhjen e anétaréve dhe anétareve té Komisionit

Né secilén palé kontraktuese, zgjidhen anétarét/anétaret e Komisionit, sipas procedurés sé njéjté, té
paraparé me kété Statut.

Neni 26
Kandidimi i anétaréve dhe anétareve

1. Shogatat e qytetaréve, institucionet arsimore, institucionet shkencore, bashkésité fetare,
sindikatat ose 30 qytetaré té palés kontraktuese mund té propozojné kandidat/kandidate pér
anétaré/anétare té Komisionit, i cili/a zgjidhet né até palé kontraktuese, me pélqimin e
kandidatit/kandidates.

2. Procedurat e kandidimit dhe seleksionimit primar té kandidatit/kandidates né palén
kontraktuese i zbaton Késhilli seleksionues.

Neni 27
Pérbérja dhe zgjedhja e Késhillave seleksionuese

1. Késhillin seleksionues né secilin shtet e pérbéjné 9 anétaré/anétare, té cilét duhet t'i
plotésojné kriteret, té cilat vlejné pér pérzgjedhjen e anétaréve/anétareve té Komisionit,
pérvec ndalesés pér kryerjen e funksioneve té theksuara politike né periudhén né dy vitet e
fundit para shpalljes sé konkursit pér zgjedhjen e anétaréve dhe anétareve té Komisionit, dhe
né periudhén, e cila pérfshihet né kompetencén e Komisionit.
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10.

Anétarét/anétaret e Késhillit seleksionues nuk mund té kandidohen pér anétarésim né
Komision.

Tre anétarét/anétaret e Késhillit seleksionues i eméron ministri kompetent pér té drejtat e
njeriut, me pélgim té Komisionit parlamentar ose té Komisionit kompetent pér té drejtat e
njeriut ose marrédhéniet ndérnacionale.

Tre anétaré/anétare té Késhillit seleksionues pérzgjidhen nga anétarét e Koalicionit pér
KOMRA né palén kontraktuese.

Gjashté anétarét/anétaret e paré/a té Késhillit seleksionues emérohen, gjegjésisht zgjedhén
né bazé té paragrafit 3 dhe 4 té kétij neni, né afatin prej 45 ditésh, nga dita e ratifikimit té
fundit té Kontratés ndérkombétare pér themelimin e Komisionit.

Ministri kompetent shpall zgjedhjen e katér anétaréve dhe anétareve té Komisionit
seleksionues, dhe né afatin prej 8 ditésh shpall konkursin pér zgjedhjen edhe té 3
anétaréve/anétareve té tjeré té komisionit.

Gjashté anétarét/anétaret e pérzgjedhur mé paré, do té pérkushtohen qé té zgjedhin tre
anétarét/anétaret e mbetur té Késhillit seleksionues, me konsensus, dhe nése njé gjé e tillé
nuk do té jeté e mundur, atéheré zgjedhja béhet me shumicé té votave.

Ministri kompetent, Koalicioni pér KOMRA dhe anétarét/anétaret e Késhillit seleksionues, té
eméruar dhe zgjedhur né bazé té paragrafit 3 dhe 4 té kétij neni, do té sigurojné qé sé paku
1/3 e anétarésisé té pérbéhet nga femrat, gjegjésisht meshkujt, dhe do té pérkushtohen qé té
sigurojné qé 1/3 e anétarésisé té pérbéhet nga pérfagésuesit/pérfagésueset e shoqatés sé
viktimave, duke pérfshiré edhe shoqatat e viktimave, té cilat nuk jané anétare té Koalicionit
pér KOMRA, me kusht gé té jené té regjistruara, sé paku tre vjet para nénshkrimit té kontratés
pér themelimin e Komisionit.

Ministri kompetent shpall zgjedhjen e Késhillit seleksionues dhe i siguron kushtet pér punén e
tij.

Me Késhillin seleksionues kryeson anétari/anétarja mé i/fe moshuar, ife cili/a e cakton
mbajtjen e seancés konstitutive né afatin prej 43 ditésh nga dita e shpalljes sé konkursit sipas
paragrafit 6 té kétij neni.

Neni 28

Zgjedhja e kandidatéve/kandidateve pér anétarésim né Komision nga ana e Késhillit seleksionues

1.

Késhilli seleksionues, né secilin shtet, né afatin prej 8 ditésh nga dita e mbajtjes sé mbledhjes
konstitutive, shpall konkurs pér zgjedhjen e anétaréve dhe anétareve té Komisionit, né afatin
prej 30 ditésh.
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2. Né afatin prej 8 ditésh, nga dita e mbylljes sé konkursit, Késhilli seleksionues shpall né
internet fagen e Ministrisé kompetente sipas Nenit 27, paragrafi 3, si vijon:
a. Numrin e pérgjithshém té kandidaturave té arritura;
b. Listén e emrave té kandidatéve/kandidateve, kandidaturat e té ciléve do té
shqyrtohen.

3. Kaéshilli seleksionues mund té vendosé qé t'i intervistojé té gjithé ose disa prej
kandidatéve/kandidateve. Intervista éshté e hapur pér publik.

4. Késhilli seleksionues. mund té kérkoj informata pér kandidatin/kandidaten nga organet
shtetérore dhe institucionet publike, ndérsa ato jané té obliguara qé né kérkesé té Késhillit
pér gasje né informata té pérgjigjen mé urgjentisht.

5. Késhilli seleksionues pérkushtohet qé té gjitha vendimet t'i marré me vendim unanim, ndérsa,
né rast kur konsensusi nuk mund té arrihet, do té vendoset me shumicé prej 5 anétaréve/eve.

6. Késhilli seleksionues e vleréson plotésimin e kushteve té kandidatéve/kandidateve,
kandidaturat e té ciléve i ka marré né shqyrtim dhe e ngushton pérzgjedhjen né listén e cila
pérmban numrin pér dy deri né tre heré mé té madh té kandidatéve dhe kandidateve nga
numri i anétaréve dhe anétareve té Komisionit, té cilét zgjedhén né palén kontraktuese.

7. Né afatin prej 40 ditésh, nga dita e mbylljes sé konkursit Késhilli seleksionues shpall listén e
kandidatéve/kandidateve; dhe té njéjtén ia dérgon, po té njéjtén dité, kryetarit/kryesisé sé
palés kontraktuese.

Neni 29
Zgjedhja e anétaréve dhe anétareve té Komisionit nga ana e kryetarit/kryesisé sé paléve kontraktuese

1. Kryetari/kryesia e shtetit kontraktues kryejné zgjedhjen pérfundimtare té anétaréve dhe
anétareve té Komisionit, té cilét zgjedhin né palén kontraktuese né mesin e kandidatéve dhe
kandidateve nga lista té cilén ia dérgon Késhilli seleksionues.

2. Kryetarét/kryesité e paléve kontraktuese e informojné njéri-tjetrin pér zgjedhjet e tyre 30 dité
nga dita kur Késhilli seleksionues ua dérgon listén e kandidatéve, para se pér kété ta

informojné publikun.

3. Kryetarét/kryesité e paléve kontraktuese i shpallin emrat e anétaréve dhe anétareve té
Komisionit 15 dité nga dita kur té gjithé pranojné njoftimin nga paragrafi 2 té kétij neni.
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Neni 30
Mbledhja konstitutive

Anétari/anétarja mé e vjetér e Komisionit thérret mbledhjen konstitutive né seliné e
Komisionit, né afatin prej 15 ditésh nga dita e zgjedhjeve, dhe e kryeson Komisionin deri né
zgjedhjen e anétarit kryesues/anétares kryesuese.

Né pjesén solemne, hyrése, té mbledhjes konstitutive té Komisionit, marrin pjesé
kryetari/anétarét e kryesisé sé paléve kontraktuese.

Né pjesén hyrése té mbledhjes konstitutive anétarét dhe anétaret e Komisionit nénshkruajné
njé ekzemplar té Statutit, flasin dhe e nénshkruajné kété deklaraté: “Betohem.né nderin tim
gé funksionin e anétarit/anétares té Komisionit do ta kryej né pérputhje me Statutin, me
pérkushtim, me paanshméri dhe i pavarur, duke u pérpjekur gé té arsyetoj besimin e dhéné
dhe té kontribuoj né realizimin e qéllimeve té Komisionit”.

Neni 31
Zgjedhja e kryesuesit/kryesueses dhe miratimi i Rregullores sé punés

Anétarét dhe anétaret e Komisionit e zgjedhin anétarin kryesues/anétaren kryesuese dhe
miratojné Rregulloren e punés sé Komisionit né afat prej 60 ditésh nga dita e mbledhjes
konstitutive.

Anétarét dhe anétaret e Komisionit mund té vendosin qé funksioni i kryesuesit/kryesueses té
kufizohet né periudhé té caktuar kohore.

Neni 32
Kuorumi dhe vendimmarrja

Kuorumi pér puné té Komisionit ekziston kur jané prezent sé paku 14 anétaré/anétare té
Komisionit.

Komisioni bén pérpjekje qé té gjitha vendimet e Komisionit t'i nxjerré njézéri, por, kur
konsensusi éshté i pamundur té arrihet, sé paku 14 anétaré/e duhet té pajtohen pér marrjen e

vendimit.

Komisioni mund té vendosé qé pér miratimin e vendimit procedural té jeté i mjaftueshém
pajtimi i shumicés sé thjeshté, i té gjithé anétaréve dhe anétareve.
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Neni 33
Ndérprerja e mandatit t€ anétarit/anétares

Mandati anétarit/anétares té/sé Komisionit pushon me kalimin e mandatit té Komisionit, si
dhe né rastet:

a. Dhénies sé doréheqjes né formé té shkruar;
Vdekjes;
Vendimit té plotfuqgishém gjygésor pér kufizimin ose privimin nga aftésia afariste;
Vendimit té plotfugishém gjygésor me dénim me burg té pakusht; dhe
Shkarkimi.

®Papn g

Né rastet e parapara né paragrafin 1, pika (a), (b), (c), dhe (d), té kétij neni, Komisioni e
konstaton ndérprerjen e mandatit dhe pér kété e informon Kryetarin/Kryesiné e palés
kontraktuese, i cili/e cila né afatin prej 15 ditésh do té zgjedhé anétarin/anétaren e re té
Komisionit nga lista té cilén e ka pércaktuar Késhilli seleksionues né procedurén e propozimit
té kandidatéve pér anétarét dhe anétaret e Komisionit.

Anétari/anétarja e Komisionit mund té shkarkohet nga detyra né rast té -mosplotésimit té
obligimeve nga neni 35 dhe 37, si dhe né rast té dénimit me aktgjykim té plotfugishém pér
vepér penale, e cila e démton integritetin dhe kredibilitetin e anétarit/anétares té/sé
Komisionit, si dhe né rastin e pamundésisé sé vazhdueshme té kryerjes sé punés zyrtare, pér
shkak té gjendjes sé véshtiré mendore, emocionale dhe fizike.

Komisioni pércakton propozimin pér shkarkim té anétarit/anétares, me pérjashtim té tij/saj,
dhe propozimin ia.dérgon kryetarit/kryesisé sé palés kontraktuese né té cilin éshté zgjedhur
pér anétar/anétare té Komisionit, pér té cilin propozohet shkarkimi. Para se té pércaktohet
propozimi pér shkarkim, Komisioni do t'i mundésoj anétarit/anétares, pér shkarkimin e té cilit
vendoset, qé té njoftohet me provat, té ngritura kundér tij/saj, qé t'i paragesé provat né dobi
té tij/saj.

Né afatin prej 15 ditésh nga dita e dorézimit té propozimit, Kryetari/Kryesia e shtetit vendosin
pér shkarkim dhe pér rastin e shkarkimit, dhe zgjedh anétarin/anétaren e re té Komisionit nga
lista, té cilén Késhilli seleksionues e ka pércaktuar né procedurén e propozimit té
kandidatéve/kandidateve pér anétarésim né Komision.

Neni 34
Largimi i pérkohshém nga detyra e anétarit/anétares sé Komisionit

Nése kundér anétarit/anétares té/sé Komisionit do té jeté iniciuar hetimi, pér vepér penale, me té
cilén cenohet kredibiliteti i tij/saj ose Komisioni kupton pér rrethana té tjera né raport me
anétarin/anétaren, e cila seriozisht e cenon ose mund ta cenojé integritetin dhe kredibilitetin e
Komisionit, ose kur kryerja e detyrave té anétarit/anétares sé Komisionit éshté véshtirésuar pér shkak
té gjendjes sé tij/saj mentale, emocionale, ose fizike, Komisioni mund té vendosé qé pérkohésisht ta

largoj anétarin/anétaren me té cilin/me té cilén kané té béjné shkaqe té tilla, pérderisa nuk
verifikohet bazueshméria e tyre, gjegjésisht pér derisa nuk ndérpriten.
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PJESA VIl — TE DREJTAT DHE OBLIGIMET E ANETAREVE/ANETAREVE
DHE PERSONELIT TE KOMISIONIT

Neni 35
Ndérgjegjshméria , pavarésia dhe paanshméria

1. Anétarét dhe anétaret, té punésuarit apo personat e angazhuar né ndonjé ményré tjetér né
Komision, jané té obliguar gé té veprojné né pérputhje me dispozitat e kétij Statuti dhe
akteve tjera té cilat i nxjerr Komisioni, me ndérgjegje, me paanshméri dhe né pavarési nga
interesat e cilésdo partie politike, geverie ose organeve té tjera té pushtetit, grupeve té
interesit ose té cilit do personi.

2. Anétarét dhe anétaret e Komisionit si dhe personat e tjeré té punésuar né Komision nuk
mund té ushtrojné c¢farédo lloj aktiviteti tjetér i cili do té mund té rrezikonte kryerjen e
detyrave té Komisionit ose té sjellé né dyshim pavarésiné dhe paanshmériné e tyre.
Anétari/anétarja e Komisionit dhe té punésuarit e tjeré né Komision jané té obliguar qé
Komisionit t’ia paragesin konfliktin ekzistues, ose t&é mundshém té interesit.

3. Nése Komisioni kupton gé anétari/anétarja e Komisionit ose i punésuari/e punésuara né
Komision kané konflikt interesi, do té pérjashtoj até person nga veprimi i métejmé pér
céshtje e cila éshté e pérfshiré me konflikt interesi, ose do té ndérmarré masa me géllim té
shkarkimit, gjegjésisht largimit té pérkohshém té anétarit/anétares gjegjésisht té largojé
nga puna té punésuarin/punésuarén nga Komisioni.

4. Nése Komisioni nuk do té jeté i informuar me kohé pér rrethanén e cila rezymon né konflikt
interesi pér anétarin/anétaren e Komisionit ose person tjetér té punésuar né Komision, dhe
ai person merr pjesé né vendimmarrje ose ndérmerr veprime pér ¢éshtjet qé nénkuptojné
konflikt interesi, Komisioni, me t'u njoftuar pér njé rrethané té tillé, do té pérsérisé
shqyrtimin e asaj prove, pérkatésisht do té nxjerré vendimin, dhe nése &shté e
domosdoshme qé té siguroj qé vendosja lidhur me até ¢éshtje té pérséritet, pérkatésisht qé
veprimin ta zbatoj pérséri, pa pjesémarrjen e atij personi.

Neni 36
Privilegjet dhe imuniteti

1. Me ¢éllim té ruajtjes sé pavarésisé sé Komisionit dhe veprimtariné e saj té papenguar,
anétarét/anétaret e Komisionit dhe té punésuarit/punésuarat né Komision, gjaté kohés sé
kryerjes sé funksioneve té veta gézojné privilegjet dhe imunitetet si vijon:

a. Imunitet nga paraburgosja dhe sekuestrimi i bagazhit personal;

b. Imuniteti nga té gjitha llojet e procedurave ligjore, né raport me mendimin e shprehur
dhe veprimin, me mirébesim, brenda kornizave té kryerjes sé detyrave, dhe

c. Pérjashtimin nga cfarédolloj kufizimi té lirisé sé lévizjes né raport me kryerjen e
punéve dhe detyrave té Komisionit dhe né lidhje me vajtje ardhjet né shtetin né té
cilin kryejné funksionin.
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2. Imuniteti i paraparé né paragrafin 1 pika b. té kétij neni, né raport me shprehjen e mendimit
mbetet né fuqi edhe pas pushimit té detyrés si anétaré/anétare e Komisionit, gjegjésisht me
pérfundimin e angazhimit né Komision.

3. Komisioni ka pér obligim t'ia hegé imunitetin anétarit/anétares dhe té punésuarit/punésuarés,
nése vérteton se imuniteti do té sjellé pengesa né rrjedhat e drejtésisé dhe do té rrezikojé besimin
e opinionit né punén e Komisionit.

Neni 37
Mbrojtja e burimeve dhe té dhénave té besueshme

Anétarét dhe anétaret e Komisionit, té gjithé té punésuarit dhe personat e tjeré té angazhuar né
ndonjé ményré tjetér nga ana e Komisionit, kané pér obligim té ruajné fshehtésiné e té gjitha té
dhénave pér té cilat kané mésuar gjaté kohés sé kryerjes sé detyrave né Komision, duke pérfshiré
identitetin e personit, i cili ka dhéné informatat me kusht té konfidencialitetit pér identitetin e tij, dhe
gé ato té mos i shfrytézojné pér géllime personale, pér aq kohé sa Komisioni nuk vendos qé ato té
dhéna t'i publikoj né formé té njoftimit zyrtar. Ky obligim nuk ka té béjé me faktet e njohura
publikisht.

Neni 38
Statusi i anétaréve/anétareve té Komisionit dhe i personelit té Komisionit

1. Anétarét dhe anétaret e Komisionit dhe té punésuarit e tjeré né Komision, kryejné detyrat me
orar té ploté té punés.

2. Pagat, rrogat dhe kompensimet pér anétarét/anétaret e Komisionit dhe personat e angazhuar
nga Komisioni, rregullohen me rregullore té Komisionit dhe paragesin pjesé pérbérése té
buxhetit té Komisionit.

PJESA IX — STRUKTURA E KOMISIONIT

Neni 39
Sekretariati Ekzekutiv dhe paralelet tematike

1. Komisioni vendos zyrén gendrore né Sarajevé, me emértimin Sekretariati Ekzekutiv, detyra e
té cilit éshté qé té ofrojé mbéshtetjen teknike dhe administrative, si dhe operative pér
anétarét e Komisionit, dhe koordinon punét mes zyrave té ndryshme dhe departamenteve
tematike, té cilat i krijon Komisioni.

2. Komisioni eméron dhe shkarkon Sekretarin ekzekutiv, si dhe shefat e departamenteve
tematike.
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Té punésuarit dhe personat e tjeré té angazhuar né punén e Sekretariatit ekzekutiv dhe né
departamentet tematike té Komisionit, angazhohen pavarésisht nga shtetésia e tyre.

Me rastin e pérzgjedhjes sé té punésuarve dhe personave té tjeré né Sekretariatin ekzekutiv,
departamentet tematike, ekipet, dhe organet e tjera, té cilat i themelon Komisioni, aplikohet
dispozita nga Neni 24, paragrafi 4, i kétij Statuti.

Neni 40
Zyrat e Komisionit né palét kontraktuese

Komisioni i themelon zyrat né palét kontraktuese dhe me propozim té Sekretarit Ekzekutiv i
eméron dhe shkarkon personat né krye té tyre.

Komisioni né Sarajevé, né konsulta me Sekretariatin Ekzekutiv né Sarajevé dhe né zyrén e
shtetit kontraktues, mund té themelojé ekipet mobile hetuese dhe zyrat rajonale né vendet
tjera né territorin e shtetit kontraktues, dhe t'i emérojé dhe shkarkojé shefat e ekipeve,
gjegjésisht té zyrave rajonale.

Né propozim té Sekretarit Ekzekutiv, Komisioni mund té themeloj edhe ekipin hetues mobil,
me autorizimin gé té grumbullojé té dhéna né cilindo shtet kontraktues.

Té punésuarit dhe personat e tjeré té angazhuar me puné né Sekretariatin Ekzekutiv, paralelet
dhe zyrat né palét kontraktuese dhe ekipet, angazhohen pa marr parasysh shtetésiné e tyre.

Neni 41
Arkivi

Sekretari Ekzekutiv konstituon Njésiné pér arkiv dhe bazén e té dhénave té Komisionit, si dhe
definon metodologjiné e arkivimit dhe digjitalizimin e dokumentacionit té grumbulluar.

Pasi té definojé metodologjiné nga paragrafi 1, mé sé largu 6 muaj nga konstituimi, Njésia pér
arkiv dhe bazé té té dhénave shndérrohet né Arkiv dhe bazé té té dhénave té Komisionit,
detyra e té cilit éshté té arkivojé dhe digjitalizojé dokumentacionin e grumbulluar.

Secila prej zyrave né shtet, éshté e detyruar qé té themeloj njésiné pér arkiv dhe bazén e té
dhénave, me ngarkesé qé té arkivoj dhe digjitalizoj dokumentacionin, té cilin e ka grumbulluar
né territorin e saj. Kéto njési, mé sé largu, 6 muaj nga themelimi, shndérrohen né arkiv dhe
bazé té té dhénave né nivel té zyrés.

Arkivi dhe baza e té dhénave e Komisionit né Sarajevé do té unifikohet me njésité pér arkiv
dhe bazén e té dhénave té zyrave né shtetet kontraktuese, mé sé voni 3 muaj para se té
pushoj puna e Komisionit.

MEé sé paku 15 dité para pérfundimit té punés sé Komisionit dorézohen kopjet e léndés sé

unifikuar arkivore dhe bazés sé té dhénave, arkivave shtetérore té paléve kontraktuese
dhe/ose institucioneve, té cilat disponojné kapacitete pér ruajtjen e tyre.
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6. Lénda arkivore dhe baza e té dhénave té Komisionit, pas pushimit té punés sé Komisionit, jané
té hapura pér gasje té pakufizuar ndaj té gjitha institucioneve dhe personave té interesuar,
pérve¢ dokumentacionit, i cili i nénshtrohet obligimit pér ruajtjen e sekretit té té dhénave.

PJESA X = FINANCIMI | KOMISIONIT

Neni 42
Financimi

1. Komisioni financohet nga kontributet e paléve kontraktuese dhe donacionet.

2. Kontributet e anétaréve paragesin kontributin nga mjetet vjetore buxhetore té paléve
kontraktuese, té cilat pércaktohen né procedurén e rregullt buxhetore pérderisa zgjaté puna e
Komisionit.

3. Kontributet e paléve kontraktuese pércaktohen né vlera nominale, té cilat jané né pajtim me
pérgindjen e shteteve anétare, né vlerén e pérgjithshme té caktuar, e cila éshté e
domosdoshme pér funksionimin e Komisionit.

4. Palét kontraktuese do té arrijné marréveshje pér kontributet e nevojshme pér punén e
Komisionit.

5. Donacionet sigurohen nga burimet e ndryshme, si nga organizatat ndérkombétare, po ashtu
edhe nga personat juridik vendoré.

6. Donacionet paragesin ,,mjetet me té cilat udhéhiget direkt” dhe shfrytézohen né pajtim me
kontratat, té cilat Komisioni do t'i lidhé me organizatat ndérkombétare dhe personat vendoré

juridik.

7. Kontributeve pér Komisionin né natyré, duke pérfshiré edhe kontributet e paléve
kontraktuese, nuk mund té vlerésohen si pjesé e kontributit sipas Nenit 42, paragrafi 2.

Neni 43
Raportimi financiar

1. Sekretari Ekzekutiv pérgatit raportet vjetore pér ekzekutimin e buxhetit themelor, né
pérputhje me rregulloret financiare té Komisionit.

2. Sekretari Ekzekutiv pérgatit raporte mbi shfrytézimin e donacioneve, né pérputhje me
rregulloret financiare té Komisionit, dhe me kérkesa té financieréve.
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Auditori (revizori) i pavarur kryen auditimin e pavarur vjetor mbi shfrytézimin e mjeteve
themelore buxhetore dhe donacioneve, té cilat jané pranuar nga palét kontraktuese ose nga
donatorét e tjeré. Rezultatet definitive mbi auditimin, pas procesit pérkatés, dhe krahas
komenteve té Komisionit, Komisioni i vé né shikim té opinionit.

Raportet nga paragrafi 1 dhe 2 té kétij neni iu nénshtrohen auditimit nga ana e auditorit té
pavarur.

PJESA Xl — RAPORTI PERFUNDIMTAR | KOMISIONIT

Neni 44
Hartimi dhe publikimi i Raportit pérfundimtar

Tre muaj para pérfundimit té mandatit té vet, Komisioni publikon raportin pérfundimtar.

Komisioni ua dorézon njékohésisht raportin pérfundimtar kryetaréve/kryesisé sé paléve
kontraktuese dhe e publikon né fagen e internetit té Komisionit, njékohésisht e publikon né té
gjitha gjuhét zyrtare té paléve kontraktuese, né gjuhén angleze, si dhe né formé audio
incizimi.

Komisioni ka pér obligim gé njékohésisht, apo pas dorézimit té Raportit pérfundimtar té béjé
publik dhe té hapur rezymené e tij.

Neni 45
Pérmbajtja e Raportit pérfundimtar

Raporti pérfundimtar pérfshin hyrjen e fakteve relevante pér krimet e luftés dhe shkeljeve té
tjera té rénda té té drejtave té njeriut, dhe né pajtim me detyrat e komisionit té parapara
sipas Nenit 14, té Statutit, regjistrin e humbjeve né njeréz, vendeve té burgosjes, personave té
burgosur dhe té personave té cilét kané pérjetuar torturé dhe rekomandimet.

Né mes tjerash, rekomandimet kané té béjné me:

a. Hapat e métejmé té paléve kontraktuese drejt pérparimit té mirébesimit né mes
té shteteve dhe bashkésive né territorin e RSFJ-sé sédikurshme;

b. Modelin pérkatés té reparacioneve materiale dhe simbolike, ményrén pér
reformimin e institucioneve si dhe mekanizmat me té cilét sigurohet integrimi i
fakteve té vértetuara né sistemet e arsimit té paléve kontraktuese;

c. Meényrén e pércjelljes sé zbatimit té rekomandimeve té Komisionit, pérfshiré edhe
propozimin pér themelimin e mekanizmit té vecanté pér realizimin e géllimit té
tille.
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Neni 46
Gjetjet mbi krimet e luftés dhe shkeljet e rénda té té drejtave té njeriut

1. Komisioni ka autorizim gé né bazé té fakteve té vértetuara, né Raportin pérfundimtar té
konstatoj se ekziston dyshimi serioz se personi i caktuar ka kryer krim lufte, gjegjésisht shkelje
té réndeé té té drejtave té njeriut. Gjetja e tillé nuk ka efekt té aktgjykimit gjyqésor, dhe as nuk
e prejudikon rrjedhén e procedurés eventuale gjyqésore.

2. Né raportin pérfundimtar, Komisioni nuk mund té nxjerré gjetjet kundér ndonjé personi, nése
nuk ka ndérmarré té gjithé hapat e arsyeshém, gé:

(a) Té njoftoj até person lidhur me géllimin e vet, pér té nxjerré gjetjet e tilla;

(b) T'i komunikoj atij personi.pérmbajtjen e gjetjes, té dhénat né bazé té té cilave nxirret
gjetja, si dhe shkaqget né té cilat éshté bazuar gjetja e tille,

(c) T'i ofroj personit mundésiné qé brenda afatit té arsyeshém té pérgjigjet né gjetjen e
propozuar; dhe

(d) Té verifikoj té gjeturat pér personin e vdekur, té paktén nga tri burime.

3. Nga piképamja e rasteve té cilat jané proceduar né prezencé té té akuzuarit, para Gjykatave
ndérkombétare ose vendore, Komisioni mundet qé né raportin pérfundimtar té udhézojé né
aktgjykimin pérkatés. Né kété rast Komisioni mund té vértetojé faktet e reja.

Neni 47
Obligimi i Parlamentit dhe geverisé qé té shqyrtojné Raportin pérfundimtar

1. Pas publikimit té Raportit pérfundimtar, kryetari/kryesia e ¢do pale kontraktuese, raportin ia
dérgon kryetarit té parlamentit. Né afatin prej njé muaji pas pranimit té raportit, kryetari i
parlamentit thérret seancé té vecanté té parlamentit, me géllim té shqyrtimit té gjetjeve dhe
rekomandimeve nga Raporti, ose e vé né rend té dités kété temé, pér mbledhjen e radhés. Né
seancé marrin pjesé njé ose mé shumé anétaré té Komisionit.

2. Neé afatin prej 6 muajsh pas publikimit té raportit pérfundimtar té Komisionit, geveria e ¢do
pale kontraktuese miraton dhe publikon né gazetén zyrtare té palés kontraktuese géndrimin mbi
zbatimin e rekomandimeve.

3. Né njé afat té arsyeshém, pas pérgjigjes nga qeveria sipas paragrafit 2 té kétij neni, kryetari i
parlamentit i ¢do pale kontraktuese thérret seancén speciale té parlamentit me géllim té
shqyrtimit té pérgjigjes sé qeverisé dhe angazhimit té mundshém té parlamentit me géllim té
zbatimit té rekomandimit té Komisionit.
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PJESA XIl — TE NDRYSHME

Neni 48
Veprat penale dhe sanksionet

1. Cdo personicili:

(a)
(b)

(c)
(d)

me vetédije i jep Komisionit té dhéna té rreme, apo organit ose personit i cili vepron
né emér té tij;

gé me kércénim, forcé, me veprim ose premtim té pérfitimeve shtyn personin tjetér
pér té dhéné té dhéna té rrejshme ose mosdhénien e té dhénave pér Komisionin, apo
organin apo personin, i cili vepron né emeér teé tij;

asgjéson ndonjé dokument ose mjet me géllim té pengimit té Komisionit qé té
zbatojé hulumtimin, ose

té zbardhé apo né ndonjé ményré tjetér zbulon té dhénén, té cilén e ka pranuar
Komisioni me kusht konfidencialiteti, apo e tregon identitetin e personit, i cili ia ka
dhéné informatén, me kusht konfidencialiteti,

konsiderohet se ka kryer vepér penale té dénueshme me dénim me burg deri né njé vit, ose me
dénim né té holla ekuivalent me shumén prej5.000 euro.

2. Sanksionet nga paragrafi 1 zbhatohen edhe ndaj personave zyrtaré apo privaté, té cilét pa

ndonjé

arsye refuzojné té veprojné sipas kérkesés sé Komisionit, gjegjésisht organit apo

personit i cili vepron né emér té tij, pér dorézimin e dokumenteve pér shqyrtim, apo té
burimeve té tjera.

3. Né rast se personi refuzon t'i pérgjigjet ftesés, ose refuzon dhénien e deklaratés para
Komisionit, zbatohen dispozitat e Nenit 17, paragrafi 8 i kétij Statuti.

Neni 49
Roli i Komisionit né procedimin penal

Komisioni ka autorizim qgé:

(a)

(b)

té propozoj, né rast se personi pér té cilin Komisioni disponon me dyshime serioze se
ka kryer krim lufte ose shkelje tjetér té réndé té té drejtave té njeriut, té ia komunikoj
Komisionit t& dhénat me réndési pér zbulimin e lokalitetit dhe mbetjet mortore té
personave té humbur, ose pér zbulimin e kryerésve té tjeré té mundshém dhe veprave
té tjera, gjykatés para sé cilés zhvillohet procedura penale, me kérkesé té akuzuarit
ato t’'i marré si rrethané lehtésuese me njé réndési genésore me rastin e pércaktimit
té lartésisé sé dénimit;

t'i propozoj kryerésit té gjykuar pér vepér penale, falje té pjesérishme, nése njé gjé e
tillé nuk éshté né kundérshtim me dispozitat ligjore té shtetit pérkatés, nése ia
komunikon Komisionit té dhénat e réndésishme pér zbulimin e lokalitetit me mbetjet
mortore pér persona té humbur, ose pér zbulimin e kryerésve té tjeré té mundshém;
dhe veprave té tjera;

28



(c) té propozoj zbutje té jashtézakonshme té dénimit pér kryerésit e veprés penale, nése
njé gjé e tillé nuk éshté né kundérshtim me dispozitat ligjore té shtetit pérkatés, nése
ia komunikon té dhénat e réndésishme Komisionit pér zbulimin e lokalitetit me
mbetjet mortore té personave té humbur, ose pér zbulimin kryerésve té tjeré té
mundshém; dhe veprave té tjera.

PJESA XIIl - DISPOZITAT PERFUNDIMTARE

Neni 50
Pérfundimi i punés sé Komisionit

Pas publikimit té raportit pérfundimtar, Komisioni pérfundon punén brenda afatit, mé sé gjati
prej tre muajve.

Né até periudhé kohore ndérmerren masat pér sistematizimin, ndarjen dhe ruajtjen e arkivit,
ndarjen e pronés, pérmbushjen e obligimeve ndaj personave té treté, shpérndarjen dhe
prezantimin e raportit pérfundimtar, si dhe hartimin e raporteve financiare dhe raportimin e
punés sé Komisionit.

Neni 51
Hyrja e Statutit né fuqi

1. Origjinali i kétij Statuti, tekstet e té cilit jané né gjuhén shqipe, boshnjake, malazeze, kroate,
magedonase, sllovene, dhe serbe, vlerésohen njélloj autentike, dhe depozitohet te organi
kompetent né Bosnjé e Hercegoving, si vendi nikoqir.

2. Shtetet kontraktuese do té njoftojné shtetet e tjera lidhur me ratifikimin.

3. Statuti hyn né fuqi ditén e paré té muajit, pas kalimit té pesémbédhjeté ditéve nga dita e data
e ratifikimit té fundit.
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